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Modification 004 : 
 
 
 Veuillez trouver ci-joint: 

1. ADDENDA N° 1 : cet addenda inclus l’addenda 001 « ARCHITECTURE » (version bilingue). L‘addenda 001 fait 
partie intégrante de l’appel d’offres. 

 

2. QUESTIONS ET RÉPONSES (11 à 18) 
 
QUESTION 11 

Pour les essais de chargement des pieux vissés, devons-nous réaliser 3 essais de chargement en compression pour un 
total de 3 essais, ou 3 essais de chargement en compression et 3 essais de chargement en tension pour un total de 6 
essais? 
REPONSE 11 
Les pieux doivent être testés en compression et en tension conformément aux exigences du devis section 31 61 13 3.8. Il y 
aura donc un total de 6 tests à effectuer. 
 
QUESTION 12  
Est-ce possible de remplacer la galvanisation des pieux par une surépaisseur sacrificielle d’acier sur les pieux ou par une 
protection cathodique des pieux (courant imposé)? Si oui, est-ce possible de nous confirmer les exigences à ce chapitre? 
REPONSE 12 
Pour fin de soumissions, considérer des pieux galvanisés à chaud. 
 
QUESTION 13 
Veuillez nous indiquer quelle partie des conduites dans le plan 60509761_PLANS_SR5_C02 sera raccordé par la Ville de 
Montréal tel qu’indiqué dans l’article 31.3. 
REPONSE 13 
Tel qu’indiqué au devis, les travaux de raccordement aux conduites existantes doivent être exécutés selon le Règlement 
sur la canalisation de l’eau potable, des eaux usées et des eaux pluviales (R.R.V.M., chapitre C-1.1) de la Ville de 
Montréal. 
 
QUESTION 14 
Pouvez-vous nous confirmer quand l’addenda #1 sera disponible? 
REPONSE 14 
L’addenda #1 est joint à cette modification. 
 
QUESTION 15 
J’aurais besoin de la capacité du camlock elle n’est pas sur les plans n’y le devis. 
REPONSE 15 
BPA : Le boitier Camlock est alimenté par un disjoncteur de 200A. Il doit donc avoir la même capacité, au minimum. 
 
QUESTION 16 
J’aurais besoin des dimensions pour le boîtier de distribution mural. 
REPONSE 16  
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BPA : Le choix des dimensions du boitier est à la charge du manufacturier qui assemblera le boitier de distribution mural. 
Les dimensions du boitier doivent permettre l’installation, en usine, de tous les équipements indiqués aux plans et devis. 
 
QUESTION 17 
Au plan E10 de E11 il y a deux fois le RC T2N1 
REPONSE 17  
BPA : Les plans pour soumissions émis en date du 16 février 2018 montrent un transformateur RC-T1N1 et un 
transformateur RC-T2N1. 
 
QUESTION 18 
À l’annexe panneau électrique le panneau RC-L3N1 description TC-T3N1 (T1) n’est pas sur les plans n’y le diagramme de 
distribution 
REPONSE 18  
BPA : Sur la feuille du panneau RC-L3N1, la charge indiquée « TC-T3N1 » devrait plutôt être « RC-T2N1 ». Ce 
transformateur alimente le panneau RC-D2N1. 
 
 

-TOUTES AUTRES TRERMES ET CONDITIONS DEMEURENT INCHANGÉES- 
 










